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RESUMEN 

La Pseudorrabia es una enfermedad infectocontagiosa de origen viral que afecta a 

los cerdos. El agente etiológico es un Herpesvirus Porcino  Tipo I. Los herpesvirus se 

caracterizan por tener una doble cadena lineal de ADN con envoltura. Se han descrito dos 

grupos de glicoproteínas esenciales y no esenciales que se encuentra en la envoltura del 

virus. Gracias a técnicas de ingeniería genética se ha logrado desarrollas nuevas vacunas y 

métodos de diagnóstico que ayudan al control y erradicar esta enfermedad. La distribución 

de esta enfermedad es muy amplia y ha sido descrita en aquellos sitios donde la producción 

de cerdos es importante. Sin embargo, en estos países se han instaurado programas de 

erradicación de la enfermedad muy exitosos. Desde su descripción en Venezuela en 1951 

esta enfermedad se ha vuelto endémica en nuestros rebaños. La no existencia de un 

programa oficial de erradicación ha conllevado a la diseminación de esta enfermedad en 

todo el territorio Nacional, con una alta prevalencia en aquellas centros de alta producción 

y concentración de cerdos. La existencia de la Pseudorrabia en nuestro país trae terribles 

consecuencias a la producción nacional y las limitaciones a los mercados internacionales. 

En Venezuela, el diagnóstico serológico de enfermedades como; la enfermedad de 

Aujeszky (EA) y Síndrome Respiratorio y Reproductivo Porcino (PRRS) se remonta a los 

años 90, cuando se detectó por primera vez la presencia del virus del PRRS en rebaños 

porcinos, esto trajo como consecuencia un incremento en el interés por parte de los asesores 

técnicos y productores en mantener un monitoreo constante de sus rebaños a fin de 

determinar el estatus sanitario del mismo. Hoy en día, es bien conocido el impacto 

económico que ejerce la presencia de la Enfermedad de Aujeszky dentro de las granjas de 

cerdos y su importancia en la reproducción. Sin embargo, poco se ha publicado en relación 

a la seropositividad observada sobre el VEA en algunos estados de Venezuela.  
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1. Enfermedad de Aujeszky 

 

La enfermedad de Aujeszky (EA), también conocida como Pseudorrabia, es una 

enfermedad infecciosa causada por un virus, que afecta principalmente al 

ganado porcino, y de forma esporádica a otras especies. El cerdo es el único 

hospedador natural, donde el virus puede establecer infecciones subclínicas y 

permanecer en estado latente. Otras especies animales, principalmente 

mamíferos domésticos, como bovinos, ovinos, caprinos, felinos y cánidos, y 

distintas especies silvestres son susceptibles de infección, donde la enfermedad 

evoluciona, casi sin excepción, muy rápidamente, provocando la muerte en 

pocos días (Kluge y col., 1999).  

 

 

1.1 Características del agente etiológico 

 

El agente responsable de esta enfermedad es el virus de la enfermedad de 

Aujeszky (VEA), el cual es un Herpesvirus Porcino tipo I, (conocido por las 

siglas HVP-I). Los herpevirus poseen una doble cadena lineal de ADN y el 

virión mide 150 a 200 nm de diámetro. El ADN del VEA está formado por una 

doble cadena lineal que contiene unos 130.000 pares de bases. El genoma tiene 

dos regiones, una llamada única larga ((UL) y otra llamada única corta (UC) 

(Figura 1). Su ADN esta situado en la parte central y esta rodeado en primer 

lugar por una cápside icosaédrica, y más exteriormente por un tegumento 

amorfo que contienen proteínas de origen vírico, todo ello envuelto por una 

cubierta de glicoproteínas (gp) rica en lípidos, derivados del aparato de Golgí. 

(Arias y col., 2003). 
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Se han descrito hasta 11 glicoproteínas virales, las glicoproteínas de la envoltura 

se clasifican como esenciales o no según los requerimientos del virus para poder 

crecer en cultivos celulares. De ellas, cinco son esenciales para la multiplicación 

del virus, denominadas gB (anteriormente gII), gD (gp50) gH, gK y gL, y cinco 

no esenciales denominadas gC (gIII), gE (gI), gG (gX), gI (gp63), y gM (Tabla 

1). Todas las glicoproteínas con la única excepción de la gG, se encuentran en la 

envoltura del virión. El papel que juegan estas proteínas en la virulencia y la 

inducción de inmunidad ha sido parcialmente descrito (Kluge y col., 1999). La 

virulencia del VEA es controlada sinérgicamente por varios genes, más 

notablemente identificado con los genes que codifica las glicoproteinas gE, gD, 

gI y gTK. Las glicoproteínas gB, gC y gD están más relacionadas con la 

inducción de inmunidad (Kluge y col., 1999).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 1: Representación del virus de la enfermedad de Aujeszky y localización 
de los genes que codifican las glicoproteínas (Tomado del curso Enfermedades 
infecciosas del cerdo). 
 

 

1.2 Aspectos epidemiológicos 

 

El hecho de que sea un virus Herpes, le confiere la habilidad de establecer 

infecciones latentes. Después de sufrir una infección, el virus permanece latente 
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en el cerdo; se queda acantonado, el genoma viral persiste en el tejido nervioso 

del cerdo (Marcaccini y col., 2006), hasta que se produce un desequilibrio: una 

situación de estrés, una alteración hormonal (el parto), una inmunosupresión u 

otros procesos patológicos; a consecuencia de ello se reactiva, multiplicándose y 

eliminándose al exterior, infectando a otros animales susceptibles, con lo cual, 

todo cerdo que haya entrado en contacto con el virus de la enfermedad de 

Aujeszky es un peligro potencial para la explotación, ya que el virus puede 

permanecer de forma inactiva, pero en determinadas condiciones puede 

reactivarse y multiplicarse, siendo un foco diseminador de la enfermedad. 

Cerdos recuperados de la enfermedad, quedan protegidos de la enfermedad 

clínica, pero no contra la infección ni la replicación (Arias y col., 2003).  

 
Tabla 1: Nomenclatura y características de las glicoproteínas presentes en la 
envoltura del VEA 
 NOMENCLATURA 
 ANTIGUA     NUEVA 

CARACTERÍSTICA 

gII gB Penetración y diseminación 
célula-célula 

Gp50 gD Adherencia y penetración 
gH gH Penetración y diseminación 

célula-célula 
gK gK Diseminación célula-célula 

ESENCIALES 

gL gL Penetración y diseminación 
célula-célula 

gIII gC Adherencia 
gI gE Modula la función de 

diseminación 
gX gG  

Gp63 gI Modula la función de 
diseminación 

NO 
ESENCIALES 

UL10 gM Penetración 
 

 

Esta enfermedad afecta a todos los estratos de la población causando problemas 

reproductivos en el pie de cría, alta mortalidad en lechones y en los cerdos de 

engorda baja mortalidad y predisposición a enfermedades respiratorias. El virus 
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de la enfermedad de Aujeszky es muy patógeno para los fetos. Una vez que ha 

invadido el organismo de la cerda, el virus se extiende al útero y se multiplica en 

la placenta, infectando a los fetos lo que suele dar lugar a abortos (Gustafson, 

2006). Los mecanismos responsables de la finalización de la gestación a causa 

de la infección por el virus de Aujeszky no han sido, hasta el momento, 

perfectamente estudiados. La terminación de la gestación puede estar 

directamente influida por un descenso general del estado sanitario de las cerdas, 

que afecta el equilibrio hormonal responsable del mantenimiento de la gestación 

o, posiblemente, por la liberación de grandes cantidades de corticoesteroides o 

prostaglandinas endógenas. Sin embargo, los abortos pueden producirse a causa 

de las lesiones patológicas inducidas por el virus de la enfermedad de Aujeszky 

en la placenta y/o en los fetos (Gustafson, 2006). En lechones, la morbilidad y 

mortalidad pueden llegar al 100%. La morbilidad en los adultos aumenta en la 

medida que crece la densidad de la población y puede pasar inadvertida (Arias  y 

col., 2003).  

 

La enfermedad se encuentra ampliamente distribuida a nivel mundial, con 

excepción de Canadá, Chile, Ecuador, Australia y el continente Africano 

(www.OIE.int). Debido a las importantes pérdidas económicas y las 

restricciones al mercado internacional que soportaba el sector durante la pasada 

década, los países productores de de cerdos se vieron en la necesidad de 

implementar programas de control y erradicación de esta enfermedad (Pruebas 

serológicas y eliminación, segregación de la descendencia y despoblación-

repoblación). Por tal motivo, encontramos en la Unión Europea países con 

estatus de libres como Dinamarca y el Reino Unido, otros en vía de alcanzar 

dicho estatus. Tal es el caso de España,  donde mediante estudios serológicos 

realizados en las 496 comarcas ganaderas en las que se divide el territorio 

español, sólo seis de ellas tienen una prevalencia en reproductoras mayor al 10% 

(http://rasve.mapa.es/publica/Programas/Prevalencias/prevalencias.asp#). 

 

http://www.oie.int/
http://rasve.mapa.es/publica/Programas/Prevalencias/prevalencias.asp
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En el continente americano, la situación es muy similar, donde encontramos 

países libres de la enfermedad (Canadá, Ecuador, Republica Dominicana y 

Chile), y países donde se han iniciado programas oficiales de control y 

erradicación, como ejemplo tenemos a México. Sin embargo, dicho programa no 

ha rendido sus frutos ya que estudios realizados por Castro y col. (2000) 

describen una prevalencia del 60,7% en reproductoras. En otros países la 

enfermedad es endémica, tal es el caso de Venezuela. En nuestro país, el primer 

diagnóstico de la EA fue realizado en 1951 por Divo y col. (1951) y desde 

entonces se ha descrito en aquellos estados donde la crianza de cerdos es 

importante (Rolo y col., 1993). En la actualidad no existe en el país una 

campaña de vacunación contra la enfermedad ni están establecidas medidas de 

control desde el punto de vista oficial. Estudio realizados por  Rolo y col. (1993) 

y Cándelo e Hidalgo, (2002), demuestran una seroprevalencia en granjas 

superior al  75% indicando la amplia distribución de esta enfermedad en el 

rebaño porcino nacional.  

 

En los diferentes países donde se ha descrito esta enfermedad los programas de 

control se basan en el uso de vacunas vivas o inactivadas que son modificadas. 

Esta modificación consiste en la eliminación artificial de una o más 

glicoproteinas del genoma del virus (vacunas genéticamente marcadas) 

(Diosdado y col., 1999). Estas vacunas generan protección contra la 

presentación de la enfermedad y reducen la tasa de infección y la eliminación 

viral. Algunos autores señalan que en los esquemas de vacunación debe 

contemplarse la totalidad de los animales de la granja (pie de cría y engorda) 

para disminuir así la replicación y la circulación viral. Así mismo, se han 

desarrollado técnicas diagnósticas complementarias que permiten la 

identificación de animales infectados en granjas que utilizan este tipo de 

vacunas. Cuando un animal se infecta con el virus, los anticuerpos permanecen 

detectables durante toda la vida del animal en el 99% de los casos (Alzina y col., 

1997). En la actualidad existen varias pruebas para la detección de anticuerpos 
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contra el virus de la EA, siendo las más recomendables la prueba 

lnmunoenzimática (ELISA)  y la Seroneutralización (SN) (Bank y Cartwright, 

1983) por ofrecer ambas alta especificidad y buena sensibilidad. Por lo 

anteriormente mencionado, el diagnóstico de la EA en granja se realiza 

principalmente por medio de la serología, la cual es una herramienta confiable 

en los estudios epidemiológicos (Arias y col., 2003). La evaluación serológica 

del pie de cría y de los animales del engorde permite conocer el estado de 

infección de la granja, al conocer la frecuencia en el pie de cría y si el virus esta 

infectando los animales del engorde, los resultados que se obtienen sirven para 

determinar el tipo de programa de control y erradicación que se debe seguir en la 

granjas.  

 

Otro aspecto importante de conocer son aquellos factores involucrados en la 

introducción y diseminación de la infección en una explotación para que los 

programas establecidos tengan éxito. En la tabla 2 podemos observa que algunos 

de los principales factores que mantienen la presencia de virus en las 

explotaciones son: no realizar el control serológico de los reemplazos, la compra 

de reemplazo externo, elevada densidad de cerdos en la región, la presencia de 

granjas próximas y un elevado número de cerdos en engorde. Sin embargo, la 

compra de reemplazo a un peso menor de 50 kg/p.v y el vacío sanitario de las 

granjas ejerce un efecto protector sobre esta enfermedad.  De todo ello es fácil 

deducir, que para erradicar la enfermedad de Aujeszky de una región o una 

zona, es imprescindible el esfuerzo y la colaboración de todos los ganaderos de 

la misma, ya que el esfuerzo individual puede no verse recompensado si las 

explotaciones vecinas no aplican las normas rigurosas de control que nosotros 

estemos empleando.  
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Tabla 2: Factores de riesgo asociados a la presencia del virus en explotaciones 
porcinas 

Factor Riesgo (OR*) Fuente 
No hay control serológico 18,1 Rodríguez y col., 2002 
Origen de reemplazo (externo) 2,26 Tampa y col., 2002 
Distancia entre granjas  
(< o = 2,5 Km.) 9,5 Rodríguez y col. 2002 

Número de engordes  
(>1200 cerdos) 2,02 Tampa y col., 2002 

Alta densidad de granjas  
(> 10.000 cerdos) 6,26 Tampa et al. 2002 

Compra de reemplazo  
(< 50 kg/p.v) 0,21 Tampa y col., 2002 

Vacío sanitario de granja 0,47 Tampa y col., 2002 
*O.R: Odds Ratio: Indica el riesgo 
 

2. Síndrome Reproductivo y Respiratorio Porcino (PRRS) 

 

El Síndrome reproductivo y respiratorio porcino (PRRS), es una enfermedad 

infecciosa de origen vírico y considerado en la actualidad como uno de los 

problemas más importantes del sector porcino mundial. Las manifestaciones 

clínicas están relacionadas principalmente con trastornos reproductivos en 

cerdas gestantes y problemas respiratorios en cerdos de todas las edades 

(lechones, recría y engorde). La forma subclínica de la enfermedad (endémica) 

es frecuente en las explotaciones, no existiendo, a menudo, claros síntomas 

clínicos que aseguren la ausencia de enfermedad (Straw y col., 2006).  

 

La primera descripción de la enfermedad data de 1987 en los Estados Unidos 

donde, debido al desconocimiento del agente etiológico, se la denominó 

"enfermedad misteriosa del cerdo" (Hill, 1990). En estudios retrospectivos que 

se han llevado a cabo en los Estados Unidos, se ha demostrado la presencia del 

virus PRRS en Iowa en el año 1985 y en Minnesota en el año 1986. El primer 

aislamiento del virus del PRRS en los Estados Unidos fue denominado ATCC 

VR-2332 (Collins y col., 1992) y en Europa se denominó Lelystad (Wensvoort y 

col., 1991). Desde los primeros casos clínicos ya se observaba una diferencia 
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